
Visionneuse numérique 
Kodak EasyShare

Guide d'utilisation
www.kodak.com

Des didacticiels interactifs vous sont proposés sur le site Web à l'adresse suivante : 
www.kodak.com/go/howto

Pour obtenir de l'aide sur l'utilisation de la visionneuse numérique, consultez le site 
Web Kodak à l'adresse suivante : www.kodak.com/go/pictureviewersupport

http://www.kodak.com
http://www.kodak.com/go/howto
http://www.kodak.com/go/pictureviewersupport


Eastman Kodak Company
Rochester, New York 14650 - Etats-Unis
© Eastman Kodak Company, 2005

Toutes les images d'écran sont fictives.

Kodak et EasyShare sont des marques d'Eastman Kodak Company. 

REF. 4J3340_fr



Fonctions du produit

www.kodak.com/go/support  iFR

Vues de l'appareil

1 Écran à cristaux liquides 6 Bouton « Share » Partager

2 Logement pour carte SD ou MMC en option 7 Bouton Menu

3 Bouton de mise sous tension 8 Indicateur de charge

4 Bouton OK 9 Port USB

5 10 Connecteur de la station EasyShare

11 Bouton Réinitialisation

2

1

5

4

3

8
9

6

7

10

11



Table des matières 1

1  Réglage de la visionneuse numérique ...................................................1

Installation du logiciel EasyShare ...................................................................1
Chargement de la batterie à l'aide du câble USB fourni..................................2
Chargement de photos à partir de votre ordinateur........................................3

2  Utilisation de la visionneuse numérique ................................................5
Mise sous et hors tension de la visionneuse numérique ..................................5
Visualisation de photos .................................................................................6
Agrandissement d'une photo.........................................................................6
Visualisation en affichage multiple (miniatures)..............................................7
Description des icônes...................................................................................8
Vérification du niveau de charge de la batterie...............................................8
Utilisation du bouton Menu...........................................................................9

3  Autres fonctions de votre visionneuse numérique ...............................11
Visualisation de photos à partir d'une carte SD ou MMC..............................11
Utilisation d'une station d'accueil ou d'impression EasyShare.......................12
Impression directe à l'aide d'une imprimante compatible PictBridge .............13
Visualisation d'un diaporama ......................................................................15
Partage de vos photos.................................................................................17

4  Dépannage ..........................................................................................20
Problèmes d'utilisation de la visionneuse numérique ....................................20
Problèmes d'ordinateur et de connexion ......................................................21
Problèmes d'impression directe (imprimante compatible avec PictBridge) .....23

5  Obtention d'aide .................................................................................24
Liens utiles..................................................................................................24
Assistance client par téléphone....................................................................25
ii www.kodak.com/go/supportFR



Table des matières
6  Annexes ..............................................................................................26
Caractéristiques de la visionneuse numérique ..............................................26
Fonctions de veille.......................................................................................27
Importantes consignes de sécurité ...............................................................27
Entretien et précautions supplémentaires.....................................................28
Garantie .....................................................................................................29
Conformité aux réglementations..................................................................32
www.kodak.com/go/support  iiiFR



1 Réglage de la visionneuse 
numérique

La visionneuse numérique EasyShare vous permet d'emporter partout vos photos 
préférées (environ 150), afin de les partager avec vos amis et votre famille !

Installation du logiciel EasyShare
IMPORTANT : installez le logiciel Kodak EasyShare avant de connecter la visionneuse 

numérique à votre ordinateur. Installez la version fournie avec votre 
visionneuse numérique ; les versions antérieures risquent de ne pas le 
prendre en charge.

1 Fermez toutes les applications logicielles en cours d'exécution sur l'ordinateur 
(y compris les logiciels antivirus).

2 Insérez le CD du logiciel Kodak EasyShare dans le lecteur de CD-ROM.

3 Chargez le logiciel :

Sous Windows – Si la fenêtre d'installation n'apparaît pas, sélectionnez Exécuter 
dans le menu Démarrer. Entrez la commande d:\setup.exe où d correspond à la 
lettre du lecteur contenant le CD.

Sous Mac OS X – Cliquez deux fois sur l'icône du CD sur le bureau, puis cliquez 
sur l'icône d'installation.

4 Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran pour installer le logiciel.

Sous Windows – Sélectionnez Complète pour installer automatiquement les 
applications les plus utilisées. Sélectionnez Installation personnalisée pour choisir 
les applications.

Sous Mac OS X – Suivez les instructions à l'écran.
1 www.kodak.com/go/supportFR



Réglage de la visionneuse numérique
5 Quand vous y êtes invité, redémarrez l'ordinateur. Si vous avez désactivé votre 
logiciel antivirus, activez-le de nouveau. Pour obtenir plus d'informations, 
reportez-vous au manuel du logiciel antivirus.

IMPORTANT : à l'invite, inscrivez votre visionneuse numérique et le logiciel. Pour vous 
enregistrer ultérieurement, visitez le site Web à l'adresse suivante : 
www.kodak.com/go/register_francais.

Chargement de la batterie à l'aide du câble 
USB fourni
Votre visionneuse numérique dispose d'une batterie intégrée qui se charge lorsque 
vous connectez l'appareil à votre ordinateur. La batterie se charge uniquement 
lorsque la visionneuse numérique est éteinte.

1
Allumez 
l'ordinateur.

2
Eteignez la 
visionneuse 
numérique.

3 Connectez la 
visionneuse numérique 
à l'ordinateur à l'aide 
du câble USB 
(modèle U-5A).

Se charge en 3,5 heures maximum.
(Le témoin de chargement cesse de clignoter lorsque 
la charge est complète).
www.kodak.com/go/support  2FR

www.kodak.com/go/register_francais


Réglage de la visionneuse numérique
REMARQUE : le nombre de chargements des batteries est limité. L'autonomie de la batterie et sa fréquence 
de charge varient en fonction de l'utilisation et des paramètres.

D'autres dispositifs de chargement de la batterie peuvent être 
disponibles
IMPORTANT : pour charger la batterie, nous vous conseillons d'utiliser uniquement des 

accessoires agréés Kodak. La garantie ne couvre pas les dommages causés 
par des accessoires non agréés. Voir le site Web à l'adresse suivante : 
www.kodak.com/go/picturevieweraccessories.

Chargement de photos à partir de votre ordinateur
Lorsque vous connectez la visionneuse numérique à votre ordinateur, vos photos 
préférées placées dans le logiciel EasyShare sont téléchargées sur la visionneuse 
numérique. 

Avant de connecter la visionneuse numérique à votre ordinateur, assurez-vous que 
vous avez sélectionnez des photos préférées dans le logiciel EasyShare. Vous pouvez 
configurer le logiciel EasyShare pour télécharger vos photos préférées : 

automatiquement lorsque la visionneuse numérique est connectée à l'ordinateur

uniquement lorsque vous le souhaitez
Pour plus d'informations, cliquez sur le bouton d'aide du logiciel 
EasyShare.

Pour charger la batterie Connectez la visionneuse numérique

ou visualiser des photos à votre ordinateur, par l'intermédiaire du câble USB 
(modèle U-5A). 

et visualiser des photos à une station d'accueil Kodak EasyShare série 3 en option 
(page 12).
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Réglage de la visionneuse numérique
REMARQUE : vous pouvez également visualiser vos photos à partir d'une carte SD ou MMC (voir page 11).

Téléchargement de photos à partir d'une station EasyShare
Vous pouvez également installer votre visionneuse numérique sur une station 
EasyShare compatible (voir page 11 pour la compatibilité avec les stations). 

Appuyez pendant une 
seconde pour allumer la 
visionneuse numérique.
www.kodak.com/go/support  4FR



2 Utilisation de la visionneuse 
numérique

Mise sous et hors tension de la visionneuse 
numérique

Appuyez pendant 
une seconde pour 
allumer/éteindre 
l'appareil.
5 www.kodak.com/go/supportFR



Utilisation de la visionneuse numérique
Visualisation de photos

Pour visualiser des photos sur un téléviseur, voir page 16.

Agrandissement d'une photo

Pour afficher la photo 
précédente/suivante.

OK Pour lancer/arrêter un 
diaporama.

Pour agrandir la photo.

Pour faire un panoramique 
d'une photo agrandie.

Pour revenir à l'affichage 
normal.

OK
www.kodak.com/go/support  6FR



Utilisation de la visionneuse numérique
Visualisation en affichage multiple (miniatures)

OK

Pour visualiser les 
miniatures multiples.

Pour visualiser la photo 
en surbrillance.

Pour mettre une photo 
en surbrillance.
7 www.kodak.com/go/supportFR



Utilisation de la visionneuse numérique
Description des icônes
Les icônes affichent l'état de la visionneuse numérique ou des photos.

REMARQUE : certaines icônes s'affichent uniquement dans certaines circonstances.

Vérification du niveau de charge de la batterie
Icône de niveau de 
charge de la batterie

Explication

Aucune icône La batterie dispose d'une alimentation 
suffisante.

La batterie doit être bientôt rechargée.

La batterie doit être rechargée immédiatement.

Flèches de 
défilement

Numéro de la photo

Emplacement 
de stockage de 
la photo (carte 
ou mémoire 
interne de la 
visionneuse 
numérique)

Marquage pour envoi par 
courrier électronique

Marquage pour impression

Niveau de 
charge de la 
batterie
www.kodak.com/go/support  8FR



Utilisation de la visionneuse numérique
Utilisation du bouton Menu
Les menus de la visionneuse numérique permettent de personnaliser les réglages et 
d'effectuer des opérations.

1 Pour afficher le menu, appuyez sur le bouton Menu.

2 Appuyez sur  pour mettre les options de menu en surbrillance, puis appuyez 
sur le bouton OK.

3 Si nécessaire, appuyez sur  pour mettre d'autres options en surbrillance, puis 
appuyez sur le bouton OK.

A tout moment, vous pouvez quitter le menu en appuyant de nouveau sur le 
bouton Menu.

Options du menu 
principal

Lancer diaporama Choisissez les paramètres d'intervalle, de boucle et de transition.

Supprimer photo Choisissez Photo, Quitter, Toutes les photos internes ou Toutes les 
photos de carte.

Agrandir Choisissez 2X ou 1X (voir également page 6).

Af. multiple Affiche jusqu'à 9 miniatures à la fois. (voir également page 7).

Infos image Affiche le nom du fichier, la date/heure de la prise de la photo, l'icône 
de batterie (si la batterie est faible).

Menu de 
configuration

Donne accès à des réglages supplémentaires.
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Utilisation de la visionneuse numérique
Pour afficher les options de configuration, appuyez sur le bouton Menu, puis 
choisissez Menu de configuration.

Options de 
configuration

Retour Retour au menu précédent.

Aff. les icônes Choisissez Oui ou Non.

Luminosité LCD Choisissez le niveau de luminosité de l'écran à cristaux liquides.

Sortie vidéo Choisissez NTSC ou PAL.

Langue Choisissez une langue.

À propos de Affichez les informations concernant la visionneuse numérique.
www.kodak.com/go/support  10FR



3 Autres fonctions de votre 
visionneuse numérique

Visualisation de photos à partir d'une carte SD 
ou MMC
Vous pouvez insérer une carte SD ou MMC pour visualiser des photos. Nous 
recommandons les cartes SD ou MMC de Kodak. Pour acheter des cartes, visitez 
notre site Web à l'adresse suivante : www.kodak.com/go/picturevieweraccessories.

ATTENTION :
Une carte ne peut être insérée que dans un seul sens. Ne l'insérez 
pas de force sous peine d'endommager l'appareil photo ou la carte. 

La visionneuse 
numérique peut être 
allumée ou éteinte.

Encoche
11 www.kodak.com/go/supportFR
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Autres fonctions de votre visionneuse numérique
IMPORTANT : les photos stockées sur la carte peuvent être visualisées uniquement si la 
carte est insérée dans la visionneuse numérique.

Utilisation d'une station d'accueil ou d'impression 
EasyShare
Placez la visionneuse numérique sur la station d'impression EasyShare pour une 
impression directe. Placez-le sur une station d'accueil ou d'impression EasyShare 
pour charger la batterie ou lancer un diaporama. Pour les accessoires (y compris 
l'adaptateur D-22 pour station), visitez notre site Web à l'adresse suivante : 
www.kodak.com/go/picturevieweraccessories.

Station Kodak EasyShare Configuration de la station

Stations d'accueil et 
d'impression série 3

Station d'impression
Station d'impression Plus
Station d'impression 6000
Station d'accueil 6000

Logement d'insertion 
personnalisé livré avec la 
visionneuse numérique

Station

Logement d'insertion 
personnalisé

Adaptateur D-22 
pour station

Station
www.kodak.com/go/support  12FR
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Autres fonctions de votre visionneuse numérique
Impression directe à l'aide d'une imprimante 
compatible PictBridge
Votre visionneuse numérique intègre la technologie PictBridge, pour réaliser des 
impressions directement à l'aide d'une imprimante compatible PictBridge. Vous 
devez disposer des éléments suivants :

Connexion à une imprimante compatible PictBridge
1 Eteignez la visionneuse numérique et l'imprimante.

2 Branchez la visionneuse numérique sur l'imprimante à l'aide du câble USB 
(modèle U-5A).

Impression à partir d'une imprimante compatible PictBridge
1 Mettez l'imprimante sous tension. Allumez la visionneuse numérique. 

L'écran PictBridge s'affiche, suivi de la photo et du menu, actifs.

2 Appuyez sur  pour choisir une option d'impression, puis appuyez sur 
le bouton OK.

Station d'impression 4000
Station d'accueil II
Stations d'accueil LS420 
et LS443

Incompatible

Visionneuse numérique équipée d'une 
batterie chargée
Imprimante compatible PictBridge

Câble USB (modèle U-5A) inclus avec la 
visionneuse numérique

Station Kodak EasyShare Configuration de la station
13 www.kodak.com/go/supportFR



Autres fonctions de votre visionneuse numérique
Déconnexion d'une imprimante compatible PictBridge
1 Eteignez la visionneuse numérique et l'imprimante.

2 Déconnectez le câble USB de la visionneuse numérique et de l'imprimante.

Options 
d'impression

Photo en cours Appuyez sur  pour sélectionner une photo et le nombre de copies.

Photos 
marquées

Si votre imprimante le permet, imprimez les photos marquées et choisissez 
un format d'impression.

Index Imprimez des miniatures de toutes les photos sur une ou plusieurs feuilles 
de papier.

Toutes les 
photos

Imprimez toutes les photos stockées dans la mémoire interne ou sur une 
carte. Choisissez le nombre de copies.
www.kodak.com/go/support  14FR



Autres fonctions de votre visionneuse numérique
Visualisation d'un diaporama
1 Appuyez sur le bouton OK.

Le diaporama se lance.

2 Pour interrompre le diaporama, appuyez sur le bouton OK.

Modification des réglages du diaporama
1 Appuyez sur le bouton Menu.

2 Appuyez sur  pour mettre l'option Lancer diaporama en surbrillance, puis 
appuyez sur le bouton OK.

3 Appuyez sur  pour mettre le réglage d'un panorama en surbrillance :

4 Mettez en surbrillance l'option Lancer diaporama, puis appuyez sur le bouton OK.

REMARQUE : les réglages du diaporama sont conservés jusqu'à leur prochaine modification.

Réglages du 
diaporama

Quitter Appuyez ensuite sur le bouton OK.

Intervalle Appuyez sur  pour sélectionner un intervalle d'affichage, puis 
appuyez sur le bouton OK.

Boucle Appuyez sur  pour sélectionner l'option Activé ou Désactivé, 
puis appuyez sur le bouton OK.

Transition Appuyez sur  pour sélectionner Aucune, Fondu au noir ou 
Diapositive, puis appuyez sur le bouton OK.
15 www.kodak.com/go/supportFR



Autres fonctions de votre visionneuse numérique
Visualisation de photos sur une télévision
1 Installez la visionneuse numérique sur une station d'accueil ou d'impression 

EasyShare série 3 (page 12). 

2 Connectez la station à une télévision à l'aide d'un câble A/V. (Pour acheter 
des accessoires, visitez notre site Web à l'adresse suivante : 
www.kodak.com/go/picturevieweraccessories. Vérifiez que la télévision est 
réglée sur « Vidéo ». Reportez-vous au guide d'utilisation de votre téléviseur.)
www.kodak.com/go/support  16FR
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Autres fonctions de votre visionneuse numérique
Partage de vos photos
Utilisez le bouton « Share » Partager pour marquer une photo pour l'impression 
ou l'envoi par courrier électronique. Ces opérations sont ainsi facilitées lorsque vous 
connectez votre visionneuse numérique à votre ordinateur (ou que vous l'installez sur 
une station d'accueil ou d'impression EasyShare) !

Pour plus de détails sur les fonctions de partage, cliquez sur le bouton d'aide du 
logiciel EasyShare.

Marquage des photos pour l'impression
1ère étape : Marquage d'images sur votre visionneuse numérique

1 Appuyez sur le bouton « Share » Partager. Appuyez sur  pour rechercher une 
photo. 

2 Appuyez sur  pour mettre l'option Imprimer  en surbrillance, puis 
appuyez sur le bouton OK. 

3 Appuyez sur  pour sélectionner le nombre de copies (de 0 à 99). 
Zéro supprime la marque pour la photo sélectionnée.

L'icône Imprimer  apparaît dans la zone d'état de l'image. La quantité par défaut 
est 1.

4 Facultatif : vous pouvez appliquer un nombre de tirages aux autres photos. 
Appuyez sur  pour rechercher une photo. Conservez le nombre de tirages ou 
appuyez sur  pour le modifier. Répétez cette étape pour appliquer le nombre 
de tirages souhaité aux autres photos.

5 Appuyez sur le bouton OK. Appuyez ensuite sur le bouton « Share » Partager pour 
quitter le menu.

* Pour marquer toutes les photos de l'emplacement de stockage (dans la mémoire 
interne de la visionneuse numérique ou sur une carte mémoire), mettez l'option Impr. 
tout en surbrillance, appuyez sur le bouton OK, puis indiquez le nombre de copies. 
Pour supprimer les marques d'impression de toutes les photos de l'emplacement de 
stockage, mettez l'option Annul. impr. en surbrillance, puis appuyez sur le bouton OK.
17 www.kodak.com/go/supportFR



Autres fonctions de votre visionneuse numérique
2e étape : Transfert des photos marquées pour l'impression

Lorsque vous transférez les photos marquées vers votre ordinateur, l'écran 
d'impression s'affiche. Pour plus d'informations, cliquez sur le bouton d'aide 
du logiciel EasyShare.

Pour obtenir plus d'informations sur l'impression à partir de l'ordinateur, de la 
station d'impression, d'une imprimante compatible avec PictBridge ou d'une 
carte, voir page 12.

Marquage des photos pour l'envoi par courrier électronique
1ère étape : Sur votre ordinateur

Créez un carnet d'adresses électroniques sur votre ordinateur à l'aide du logiciel 
EasyShare, puis copiez jusqu'à 32 adresses électroniques dans la mémoire interne de 
la visionneuse numérique. Pour plus d'informations, cliquez sur le bouton d'aide du 
logiciel EasyShare.

2e étape : Marquage de photos sur votre visionneuse numérique

1 Appuyez sur le bouton « Share » Partager. Appuyez sur  pour rechercher une 
photo. 

2 Appuyez sur  pour mettre l'option Cour. élect.  en surbrillance, puis 
appuyez sur le bouton OK.

L'icône Cour. élect.  apparaît dans la zone d'état de la photo.

3 Appuyez sur  pour mettre une adresse électronique en surbrillance, puis 
appuyez sur le bouton OK.

Pour marquer d'autres photos à envoyer à la même adresse, appuyez 
sur pour les faire défiler. Appuyez sur OK lorsque la photo voulue s'affiche.

Pour envoyer les photos à plusieurs adresses, répétez l'étape 3 pour chaque 
adresse.

Les adresses sélectionnées sont cochées.
www.kodak.com/go/support  18FR



Autres fonctions de votre visionneuse numérique
4 Pour désélectionner une adresse, mettez-la en surbrillance et appuyez sur le 
bouton OK. Pour désélectionner toutes les adresses électroniques, mettez l'option 
Effacer tout en surbrillance.

5 Appuyez sur  pour mettre l'option Quitter en surbrillance, puis appuyez sur 
le bouton OK. 

6 Appuyez sur le bouton « Share » Partager pour quitter le menu.

3e étape : Transfert et envoi par courrier électronique

Lorsque vous transférez les photos marquées vers votre ordinateur, l'écran de courrier 
électronique s'ouvre pour vous permettre de les envoyer aux adresses spécifiées. Pour 
plus d'informations, cliquez sur le bouton d'aide du logiciel EasyShare.
19 www.kodak.com/go/supportFR



4 Dépannage

REMARQUE : pour obtenir les informations les plus récentes sur ce produit, visitez notre site Web 
à l'adresse suivante : www.kodak.com/go/pictureviewersupport.

Problèmes d'utilisation de la visionneuse 
numérique
Problème Solution

La visionneuse numérique 
ne s'éteint pas et ne 
s'allume pas.

Connectez la visionneuse numérique à votre ordinateur 
pour recharger la batterie ou pour utiliser l'alimentation 
de l'ordinateur (page 2).
Connectez la visionneuse numérique à une station 
EasyShare (page 12).
Appuyez sur le bouton Réinitialisation (page i) pendant 
au moins une seconde à l'aide d'un trombone.
Contactez l'assistance client (page 25).

Les boutons et les 
commandes de la 
visionneuse numérique ne 
fonctionnent pas.

La carte mémoire n'est pas 
reconnue ou la visionneuse 
numérique se bloque 
lorsque la carte est insérée.

Vérifiez que les photos stockées dans la carte mémoire 
sont au format JPEG.
Utilisez une autre carte mémoire.

Le diaporama ne se lance 
pas.

Vérifiez que les photos stockées dans la carte mémoire 
sont au format JPEG.
Si vous visualisez les photos à partir d'une carte mémoire, 
vérifiez que cette dernière est insérée correctement 
(page 11).
Si vous utilisez une station EasyShare, appuyez sur le bouton 
TV de la station.
www.kodak.com/go/support  20FR
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Dépannage
Problèmes d'ordinateur et de connexion

Aucune image n'apparaît à 
la télévision.

Vérifiez que la télévision est réglée sur « Vidéo » 
(reportez-vous au guide d'utilisation de votre téléviseur).
Modifiez le réglage de sortie vidéo de la visionneuse 
numérique (NTSC ou PAL page 9).

La photo ne s'affiche pas sur 
la totalité de l'écran de la 
visionneuse numérique.

Si l'appareil photo qui a pris cette photo a un rapport 
largeur/hauteur différent de celui de la visionneuse numérique, 
des barres noires peuvent s'afficher en haut et en bas de l'écran ; 
ceci est tout à fait normal.

Problème Solution

Aucune communication 
n'est établie entre 
l'ordinateur et la 
visionneuse numérique.

Allumez la visionneuse numérique.
Assurez-vous que le câble USB (modèle U-5A) relie la 
visionneuse numérique au port de l'ordinateur (page 3). 
Si vous utilisez une station EasyShare, vérifiez toutes les 
connexions câblées. Vérifiez que la visionneuse numérique 
est correctement installée sur la station.
Vérifiez que la dernière version du logiciel EasyShare 
est installée et en cours d'exécution (page 1).

Les photos ne sont pas 
transférées vers 
l'ordinateur.

Cliquez sur le bouton d'aide du logiciel EasyShare.

Problème Solution
21 www.kodak.com/go/supportFR



Dépannage
Le diaporama ne fonctionne 
pas sur un périphérique 
vidéo externe.

Modifiez le réglage de sortie vidéo de la visionneuse 
numérique (NTSC ou PAL page 9).
Si vous utilisez une station EasyShare, appuyez sur le bouton 
TV de la station.
Assurez-vous que les réglages du périphérique externe 
sont corrects (reportez-vous à son guide d'utilisation). 
Pour les ordinateurs sous Windows, vérifiez qu'il n'existe 
pas de conflits entre le gestionnaire de périphérique et les 
contrôleurs de bus USB en série. Redémarrez l'ordinateur. 
(Pour de plus amples informations sur Windows, visitez 
notre site Web à l'adresse suivante : 
www.kodak.com/go/pcbasics).

Impossible d'ajouter des 
photos dans la visionneuse 
numérique.

Si l'espace disponible dans la mémoire interne de la 
visionneuse numérique est insuffisant pour stocker toutes 
vos photos préférées, les plus récentes sont transférées 
de l'ordinateur vers la visionneuse numérique.
Cliquez sur le bouton Aide du logiciel EasyShare.

Problème Solution
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Dépannage
Problèmes d'impression directe (imprimante 
compatible avec PictBridge)
Problème Solution

Impossible de localiser la 
photo souhaitée.

Allumez la visionneuse numérique.
Vérifiez que les photos stockées dans la carte mémoire sont 
au format JPEG.

Le menu d'impression 
directe s'éteint.

Appuyez sur n'importe quel bouton pour réactiver le menu.

Impossible d'imprimer des 
photos.

Vérifiez que la visionneuse numérique est connectée à 
l'imprimante (page 3).
Vérifiez que l'imprimante et la visionneuse numérique sont 
sous tension.
Vérifiez que l'imprimante contient du papier et qu'elle 
n'affiche aucun message d'erreur.

La visionneuse numérique 
ou l'imprimante affiche un 
message d'erreur.

Suivez les invites à l'écran pour résoudre le problème.
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5 Obtention d'aide

Liens utiles
Visionneuse numérique

Logiciel

Divers

Obtention d'aide pour votre produit (FAQ, 
informations de dépannage, organisation 
des réparations, etc.)

www.kodak.com/go/pictureviewersupport

Achat d'accessoires pour la visionneuse 
numérique (station d'accueil ou 
d'impression, cartes, etc.)

www.kodak.com/go/picturevieweraccessories

Téléchargement du tout dernier logiciel ou 
micrologiciel de la visionneuse numérique

www.kodak.com/go/pictureviewerdownloads 

Informations sur le logiciel EasyShare www.kodak.com/go/easysharesw_francais 
(ou cliquez sur le bouton Aide dans le logiciel 
EasyShare)

Aide sur l'utilisation du système 
d'exploitation Windows et des photos 
numériques

www.kodak.com/go/pcbasics

Informations sur les stations d'impression 
EasyShare

www.kodak.com/go/printerdocks

Optimisation de votre imprimante pour 
obtenir des couleurs fidèles et éclatantes

www.kodak.com/go/onetouch

Inscription de votre visionneuse numérique www.kodak.com/go/register_francais
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Obtention d'aide
Assistance client par téléphone
Si vous avez des questions sur la visionneuse, vous pouvez vous adresser à un agent 
de l'assistance client :

Pour obtenir une liste récente des numéros de téléphone, visitez le site Web suivant : 
www.kodak.com/US/en/digital/contacts/DAIInternationalContacts.shtml

Allemagne 069 5007 0035 Irlande 01 407 3054

Australie 1800 147 701 Italie 02 696 33452

Autriche 0179 567 357 Japon 03 5540 9002

Belgique 02 713 14 45 Norvège 23 16 21 33

Brésil 0800 150000 Nouvelle-Zélande 0800 440 786

Canada 1 800 465 6325 Pays-Bas 020 346 9372

Chine 800 820 6027 Philippines 1 800 1 888 9600

Corée 00798 631 0024 Pologne 00800 4411625

Danemark 3 848 71 30 Portugal 021 415 4125

Espagne 91 749 76 53 Royaume-Uni 0870 243 0270

États-Unis 1 800 235 6325 Singapour 800 6363 036

Hors des États-Unis 585 726 7260 Suède 08 587 704 21

Finlande 0800 1 17056 Suisse 01 838 53 51

France 01 55 17 40 77 Taiwan 0800 096 868

Grèce 00800 44140775 Thaïlande 001 800 631 0017

Hong Kong 800 901 514 Turquie 00800 448827073

Inde 91 22 617 5823 International, ligne 
payante

+44 131 458 6714

International, 
télécopie

+44 131 458 6962
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6 Annexes

Caractéristiques de la visionneuse numérique
Pour obtenir des caractéristiques plus détaillées, visitez notre site Web à l'adresse 
suivante : www.kodak.com/go/pictureviewersupport.

Affichage des couleurs – Ecran rétroréfléchissant de 63,5 mm ; 
882 x 228 (201 K) pixels

Format du fichier image – EXIF version 2.2.1 (compression JPEG), organisation de 
fichier DCF
Stockage d'images – Mémoire interne de 32 Mo ; carte SD  ou MMC en 
option (le logo SD est une marque de SD Card Association).

Sortie vidéo – NTSC ou PAL

Alimentation – Batterie au lithium Ion intégrée (non remplaçable par l'utilisateur), 
rechargeable via le câble USB (modèle U-5A) ; station d'accueil ou d'impression 
EasyShare série 3.

Communication avec l'ordinateur – USB 2.0 (protocole PIMA 15740). 
Compatible USB 1.0.

Prise en charge de PictBridge – Oui

Taille – 87 mm  x  58 mm x  12 mm

Poids – 68 g sans carte
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Annexes
Fonctions de veille

Importantes consignes de sécurité

ATTENTION :
Ne tentez pas de démonter la visionneuse vous-même. Aucune des 
pièces internes ne doit être manipulée par l'utilisateur. Faites appel à des 
personnes qualifiées. Ne mettez jamais la visionneuse en contact avec du 
liquide. Ne l'exposez pas à l'humidité ou à des températures extrêmes. 
Les adaptateurs secteur et les chargeurs de batteries Kodak peuvent 
uniquement être utilisés en intérieur. Toute autre commande, réglage 
ou instruction non spécifiée ici peut provoquer des risques mécaniques, 
électriques ou d'électrocution.

Utilisation
Avant d'utiliser les produits Kodak, veuillez lire et suivre les instructions indiquées. 
Respectez toujours les mesures de sécurité élémentaires.

L'utilisation de tout autre accessoire non recommandé par Kodak, tel qu'un 
adaptateur secteur, pourrait provoquer des risques d'incendie, d'électrocution 
ou de blessures.

Avant d'utiliser votre appareil dans un avion, vous devez impérativement observer 
toutes les instructions spécifiées à bord.

Durée d'inactivité Réaction de la 
visionneuse numérique

Réactivation

1 minute L'écran à cristaux liquides 
s'éteint.

Appuyez sur le bouton OK.

4 minutes La visionneuse s'éteint. Appuyez sur le bouton 
d'alimentation.
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Annexes
Entretien et précautions supplémentaires
Si la visionneuse numérique a été exposée à l'humidité ou à des températures 
extrêmes, éteignez-la. Laissez sécher tous les composants à l'air libre pendant 
au moins 24 heures avant de réutiliser la visionneuse numérique.

Soufflez légèrement sur l'objectif ou l'écran de la visionneuse pour éliminer les 
poussières. Essuyez-la avec précaution à l'aide d'un chiffon doux non pelucheux 
ou d'une lingette pour objectifs non traitée. N'utilisez pas de solutions nettoyantes 
autres que celles spécifiquement destinées à la visionneuse numérique. Ne laissez 
pas de produits chimiques, une crème solaire par exemple, entrer en contact avec 
les surfaces peintes de la visionneuse numérique.

Des contrats de maintenance sont proposés dans votre pays. Pour obtenir plus 
d'informations, contactez un distributeur de produits Kodak.

Pour obtenir des informations sur la mise au rebut ou le recyclage de la 
visionneuse numérique, contactez les autorités locales. Visitez le site Web de 
l'organisme Electronics Industry Alliance, à l'adresse suivante : www.eiae.org ou le 
site Web Kodak, à l'adresse suivante : www.kodak.com/go/pictureviewersupport.
www.kodak.com/go/support  28FR

http://www.eiae.org
http://www.kodak.com/go/pictureviewersupport


Annexes
Garantie
Garantie limitée
Kodak garantit que les visionneuses numériques et les accessoires Kodak EasyShare 
(sans les piles/batteries) sont exempts de toute défaillance ou défaut matériel et de 
fabrication pendant un an à compter de la date d'achat.

Conservez l'original daté de la preuve d'achat. Une preuve de la date d'achat sera 
requise lors de toute demande de réparation sous garantie.

Couverture de la garantie limitée
Cette garantie limitée s'appliquera uniquement dans la zone 
géographique où le produit a été acheté.

Kodak s'engage à RÉPARER ou REMPLACER les visionneuses numériques et les 
accessoires Kodak EasyShare s'ils ne fonctionnent pas correctement pendant la 
période de garantie, sous réserve des conditions et/ou limitations énoncées ici. Ces 
réparations comprennent la main-d'œuvre ainsi que les réglages nécessaires et/ou 
les pièces de rechange. Ces réparations ou ce remplacement constituent votre seul 
recours dans le cadre de la présente garantie.

Si des pièces de remplacement sont utilisées lors des réparations, ces pièces peuvent 
avoir été remises à neuf ou contenir des matériaux remis à neuf. Si le produit complet 
doit être remplacé, il peut être remplacé par un produit remis à neuf.

Limitations
Les demandes de service sous garantie ne seront pas acceptées sans justificatif de 
la date d'achat, tel qu'une copie de la preuve d'achat datée de la visionneuse 
numérique ou de l'accessoire Kodak EasyShare. Conservez toujours l'original dans 
vos archives.
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Annexes
Cette garantie ne s'applique pas aux piles/batteries utilisées dans les visionneuses 
numériques ou accessoires. Elle ne couvre pas les circonstances indépendantes de 
la volonté de Kodak, ni les problèmes résultant de tout manquement à l'observation 
des consignes d'utilisation décrites dans le Guide d'utilisation des visionneuses 
numériques et accessoires Kodak EasyShare.

CETTE GARANTIE NE S'APPLIQUE PAS LORSQUE LA PANNE EST DUE À DES 
DOMMAGES SUBIS LORS DE L'EXPÉDITION, À UN ACCIDENT, À UNE ALTÉRATION, À 
UNE MODIFICATION, À UNE RÉPARATION NON AUTORISÉE, À UN USAGE INADAPTÉ, 
À UN ABUS, À UNE UTILISATION AVEC DES ACCESSOIRES OU DES APPAREILS NON 
COMPATIBLES, AU NON-RESPECT DES CONSIGNES D'UTILISATION, D'ENTRETIEN OU 
D'EMBALLAGE FOURNIES PAR KODAK, À LA NON-UTILISATION DES ARTICLES 
FOURNIS PAR KODAK (TELS QUE LES ADAPTATEURS ET LES CÂBLES), OU AUX 
DEMANDES EFFECTUÉES APRÈS LA DATE D'EXPIRATION DE CETTE GARANTIE.

Kodak n'émet aucune autre garantie expresse ou implicite à l'égard de ce produit. 
Dans l'éventualité où l'exclusion de toute garantie implicite n'est pas applicable selon 
la loi, la durée de la garantie implicite est d'un an à compter de la date d'achat.

Le remplacement représente la seule obligation contractée par Kodak. Kodak ne 
pourra être tenu responsable d'aucun dommage particulier, consécutif ou fortuit 
résultant de la vente, de l'achat ou de l'utilisation de ce produit, quelle qu'en soit la 
cause. Toute responsabilité relative à tout dommage particulier, consécutif ou fortuit 
(y compris, mais sans s'y limiter, aux pertes de revenus ou de profit, aux coûts 
d'immobilisation, à la perte d'utilisation de l'équipement, aux coûts d'équipements, 
d'installation ou de services de remplacement ou à des demandes de vos clients pour 
de tels dommages résultant de l'achat, de l'utilisation ou de la panne du produit), 
quelle qu'en soit la cause ou en raison de la violation de toute garantie écrite ou 
implicite, est expressément déclinée par la présente.
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Annexes
Vos droits
Certains États ou juridictions ne reconnaissent pas les exclusions ou les limitations 
à l'égard des dommages consécutifs ou fortuits et les limitations ou exclusions 
susmentionnées peuvent ne pas vous être applicables. Certains États ou juridictions 
ne reconnaissent pas les limitations sur la durée des garanties implicites et les 
limitations susmentionnées peuvent ne pas vous être applicables.

Cette garantie vous donne des droits spécifiques et il se peut que vous possédiez 
d'autres droits, qui peuvent varier, selon les États ou les juridictions.

En dehors des États-Unis et du Canada
Les termes et conditions de la présente garantie peuvent être différents en dehors des 
États-Unis et du Canada. A moins qu'une garantie spécifique de Kodak ne soit 
communiquée à l'acquéreur par écrit par une entreprise Kodak, aucune autre garantie 
ou responsabilité n'existe au-delà des exigences minimales imposées par la loi, même 
si le défaut, le dommage ou la perte a été provoquée par une négligence ou tout 
autre acte.
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Annexes
Conformité aux réglementations
Conformité et stipulations FCC

A l'issue des tests dont il a fait l'objet, cet appareil a été déclaré conforme à la 
section 15 de la réglementation FCC applicable aux appareils numériques de classe B. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection suffisante contre les 
interférences nuisibles dans les installations résidentielles.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre des ondes radioélectriques 
susceptibles de créer des interférences nuisibles dans les communications 
radioélectriques si l'équipement est installé ou utilisé incorrectement. Cependant, 
il n'est pas garanti qu'aucune interférence ne se produira dans une installation 
particulière.

Dans le cas où cet équipement créerait des interférences avec la réception radio 
ou télévisée, ce qui peut être vérifié en éteignant et en rallumant l'appareil, il est 
conseillé d'essayer de corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 1) réorienter ou déplacer l'antenne de réception ; 2) augmenter 
la distance entre l'appareil et le récepteur ; 3) relier l'appareil à une prise de courant 
située sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est connecté ; 4) prendre 
conseil auprès d'un distributeur ou d'un technicien radio/TV qualifié.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par les autorités 
compétentes en matière de conformité peuvent priver l'utilisateur du droit d'utiliser 
l'équipement en question. Lorsque des câbles d'interface blindés ont été fournis 
avec le produit ou avec des composants ou accessoires complémentaires et spécifiés 
comme devant être utilisés avec l'installation du produit, ils doivent être utilisés 
conformément à la réglementation de la FCC.

Visionneuse numérique Kodak EasyShare
www.kodak.com/go/support  32FR



Annexes
Déclaration du ministère des Communications du Canada
DOC Class B Compliance – This Class B digital apparatus complies with Canadian 
ICES-003.

Respect des normes-Classe B – Cet appareil numérique de classe B est conforme 
à la norme NMB-003 du Canada.

Étiquetage DEEE (Déchets des équipements électriques et 
électroniques)

Norme VCCI ITE pour produits de classe B

Traduction française : 

Ceci est un produit de classe B basé sur la norme du VCCI ITE (Voluntary Control 
Council for Interference from Information Technology Equipment). Il peut provoquer 
des interférences radio s'il est utilisé à proximité d'un poste de radio ou d'un 
téléviseur en milieu résidentiel. Installez et utilisez cet équipement conformément 
aux instructions du manuel.

MPEG-4
Toute utilisation de ce produit en accord avec la norme visuelle MPEG-4 est interdite, 
excepté à des fins personnelles et non commerciales.

Dans l'Union européenne, ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. 
Contactez les autorités locales ou rendez-vous sur le site www.kodak.com pour 
obtenir des informations sur le recyclage.
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